
 

  
                                                                                          INŠPEKTORÁT ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA ŽILINA    

 

 
ODBOR ENVIRONMENTÁLNEHO POSUDZOVANIA A POVOĽOVANIA 

 
 

Číslo: 12370/77/20258-9330/2026/770760312/Z5                                                  Žilina  11.03.2026 

 
 

   ROZHODNUTIE 
 

 
 

     Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor 
integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 
podľa § 9 a 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. 
a) zákona NR SR č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 
prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 
konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2., podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe 
konania vykonaného podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“), 
 

vydáva zmenu 
  

i n t e g r o v a n é h o    p o v o l e n i a 
 

č. 3629-16665/2012/Mar/770760312 zo dňa 13.06.2012, na vykonávanie činnosti v prevádzke   
 

„Hala bŕzd – technologické zariadenie povrchových úprav“  
 

pre prevádzkovateľa  
 

prevádzkovateľa Mobis Slovakia s.r.o., MOBIS ulica 1, 013 02 Gbeľany, IČO: 35 876 557 
 

 v znení jeho neskorších zmien č. 5292-25506/2013/Mar/770760312/Z1-SK zo dňa 27.09.2013, č. 
5889-26983/2014/Mar/770760312/Z2-KR    zo    dňa    22.09.2014,    č.   4845-20968/2018/Kad/ 
770760312/Z3 zo dňa 22.06.2018 a č. 544-990/2019/Mar/770760312/Z4 zo dňa 18.01.2019 
(ďalej len „integrované povolenie“), podľa § 3 ods. 1 a 2 zákona o IPKZ: 
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a) 
Časť  
Súčasťou integrovaného povolenia podľa zákona IPKZ je: 
(strana 11/53 rozhodnutia č. 3629-16665/2012/Mar/770760312 zo dňa 13.06.2012): 
 

dopĺňa: 
v oblasti ochrany ovzdušia: 
- podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2. zákona o IPKZ, v súlade s § 26 ods. 1 písm. e) zákona o ovzduší, 

súhlas na zmenu Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 
opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia  
MOBIS Stavebné úpravy a prístavby haly RDC na výrobnú halu bŕzd, časť „Linka galvanického 
zinkovania a ČOV“, Mobis Slovakia s.r.o.   

 
 
b) 

Mení celé znenie integrovaného povolenia nasledovne: 
 
 

I. Údaje o prevádzke 
 
A. Zaradenie prevádzky 
 
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 
 a)  Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

2. Výroba a spracovanie kovov 
2.6.   Povrchová úprava kovov alebo plastov pomocou elektrolytických alebo chemických 

postupov, ak je objem používaných vaní väčší ako 30 m3 - celkový objem používaných vaní 
chemických a elektrolytických vaní je 49,8 m3 (+ objem oplachov 32,8 m3) 

 
Kód NOSE-P: 105.01 Povrchové úpravy kovov a umelých hmôt 
Kód OKEČ:     34300 Výroba dielov a príslušenstva pre motorové vozidlá  a ich motory 
 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 
vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 
prostredia. 

 
2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 

Prevádzka je v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia 
kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia: 

 
2.9.1. Povrchová úprava kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti okrem úprav s  použitím 

organických rozpúšťadiel a práškového lakovania: 
b) pri použití chemických postupov s projektovaným objemom kúpeľov > 30 m3  

1.1.2. Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenia vrátane plynových turbín a 
stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným menovitým 
tepelným príkonom v MW: ≥ 0,3 až 50 
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3. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných podľa zákona o odpadoch: 
- zhromažďovanie nebezpečných a ostatných odpadov vznikajúcich pri vlastnej činnosti v 

prevádzke. 
 

4. Zoznam vykonávaných činnosti posudzovaných podľa vodného zákona: 
-   odber vôd z verejného vodovodu, 
-  čistenie priemyselných odpadových vôd v ČOV,  
-  vypúšťanie splaškových vôd areálovou kanalizáciou do verejnej kanalizácie,  
- zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami. 
 
5. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva: 
Prevádzkovateľ má zavedený systém riadenie spoločnosti podľa normy ISO 14001:2015. 
 
6. Názov rozhodnutia Európskej komisie o záveroch o najlepších dostupných technikách:  
Nie je vydané. 
 
Pre predmetnú prevádzku boli inšpekciou vydané nasledujúce stavebné povolenia: 
1. Stavebné povolenie na stavbu „MOBIS Stavebné úpravy a prístavba haly RDC na výrobnú halu 

bŕzd“ č. 3629-16665/Mar/770760312 zo dňa 13.06.2012. 
2. Povolenie zmeny stavby pred dokončením „MOBIS Stavebné úpravy a prístavby haly RDC na 

výrobnú halu bŕzd“ č. 5292-25506/2013/Mar/770760312/Z1-SK zo dňa 27.09.2013. 
3. Povolenie zmeny stavby pred dokončením „MOBIS Stavebné úpravy a prístavby haly RDC na 

výrobnú halu bŕzd“, časť „Linka galvanického zinkovania a ČOV“ č. 5889-
26983/2014/770760312/Z2-KR zo dňa 22.09.2014. 

 
Pre predmetnú prevádzku boli inšpekciou vydané nasledujúce užívacie povolenia: 
1. Povolenie na dočasné užívanie stavby „MOBIS Stavebné úpravy a prístavby haly RDC na 

výrobnú halu bŕzd“ č. 5292-25506/2013/Mar/770760312/Z1-SK zo dňa 27.09.2013.  
2. Povolenie na trvalé užívanie stavby „MOBIS Stavebné úpravy a prístavba haly RDC na výrobnú 

halu bŕzd“, časť „Linka galvanického zinkovania a ČOV“ č. č. 5889-
26983/2014/770760312/Z2-KR zo dňa 22.09.2014. 
  

 
Povolenia a súhlasy vydané pre prevádzku: 

V oblasti ochrany ovzdušia: 

- súhlas na vydanie zmeny Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-
organizačných opatrení „MOBIS Stavebné úpravy a prístavby haly RDC na výrobnú halu 
bŕzd, časť „Linka galvanického zinkovania a ČOV“, Mobis Slovakia s.r.o.“, podľa § 3 ods. 3 
písm. a) bod 2. zákona o IPKZ,  v súlade s § 26 ods. 1 písm. e) zákona č. 146/2023 Z.z. 
o ochrane ovzdušia.     

 
V oblasti povrchových a podzemných vôd: 

- súhlas na vykonávanie činností, na ktoré nie je potrebné povolenie, ktoré však môžu 
ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 4. zákona o 
IPKZ, v súlade s § 27 vodného zákona. 

 
Schválenie východiskovej správy podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ. 
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B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 
v prevádzke 
 
1.   Charakteristika prevádzky 
 
Umiestnenie prevádzky: kraj Žilinský, okres Žilina, k.ú. Gbeľany, Nededza. 
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch vo vlastníctve prevádzkovateľa: 
parc. č. KN-C 824/99, 824/8 k.ú. Gbeľany,  
parc. č. KN-C 564/166, 564/46 k.ú. Nededza. 
 
Projektovaná kapacita prevádzky: 
Kapacita prevádzky : 6,4 mil. ks súčiastok pre brzdové strmene (čeľuste a teleso)/rok  
(na 1 auto je potrebné 8 ks súčiastok pre brzdové strmene). 
 
Linka galvanického zinkovania: 
- 438 600 m2 upravenej plochy/rok  
- 6,4 mil. ks súčiastok pre brzdové strmene/rok. 
 
Prevádzkovaná doba: 
- dvojzmenná prevádzka (16 pracovných hodín/deň), 240 dní/rok, 3 840 pracovných hodín/rok. 

 
Dátum začatia činnosti prevádzky: 2012. 
Predpoklad ukončenia činnosti prevádzky: neuvažuje sa. 

 
 
2.    Opis prevádzky a technologických zariadení  
Prevádzka je určená na povrchovú úpravu brzdových komponentov (súčiastok pre brzdové 
strmene - čeľuste a teleso (na 1 auto je potrebné 8 ks súčiastok pre brzdové strmene) galvanickým 
zinkovaním. Výrobný program prevádzky je povrchová úprava výrobkov elektrolytickým 
a chemickým spôsobom, t.j. vytváranie kovovej ochrannej vrstvy na základnom materiáli. 
Technologická linka galvanického zinkovania je súčasťou Haly bŕzd. Umiestnená je v samostatnej 
severozápadnej časti haly.   
 
Základné rozhodujúce časti linky sú nasledovné : 
- zariadenie na samotný technologický proces – vaňová časť  
- zdroje jednosmerného prúdu (pre elektrolytické procesy) 
- dopravné zariadenia  
- pomocné zariadenia – chladič, filtračné zariadenia, odlučovače oleja, demistanica, dúchadlo, 

čerpadlá, prepojovacie potrubia, pomocné vane, riadiaci systém, oceľové konštrukcie 
- vzduchotechnika vrátane filtračného zariadenia – práčky vzduchu. 
 
Základné parametre linky na galvanické zinkovanie sú nasledovné : 
- celkový objem vaní                            82,606 m3 
  z toho - procesné vane                      49,821 m3 ( z toho zinkovanie 19,791 m3) 
             - oplachy                                    32,785 m3 
- min. hrúbka pokovovanej vrstvy       8 µm    
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Linka galvanického zinkovania pozostáva z nasledovných čiastkových operácií: 
 

 Činnosť objem 
vane 

Popis činnosti 

1. príprava a nakladanie 
súčiastok 

 Diely sú ručne obsluhou nakladané na technologické 
závesy a následne na závesný systém linky. 

2. odmasťovanie 
ultrazvukom I. 

3,185 m3 Cieľom je hrubé odmastenie povrchu výrobkov od 
olejov alebo emulzie z obrábania a prachu, 
odmastenie prebieha ponorom  vo vodnom roztoku 
odmasťovacieho prípravku pri teplote  max. 80oC. 
Vaňa bude prepojená s filtračným zariadením a 
odlučovačom oleja, vyčistený roztok je odvádzaný 
naspäť do vane. Odsávanie je odvedené do vodnej 
práčky (scrubber). 

3. chemické odmasťovanie 8,645 m3 Cieľom je dokonalé vyčistenie povrchu s použitím 5%-
ného vodného roztoku odmasťovacieho prípravku 
(rovnaký ako pri odmasťovaní ultrazvukom), 
odmastenie prebieha ponorom pri teplote max. 80oC. 
Vaňa bude prepojená s filtračným zariadením a 
odlučovačom oleja, vyčistený roztok je odvádzaný 
naspäť do vane. Odsávanie je odvedené do vodnej 
práčky (scrubber). 

4. oplach vodou 1 2,275 m3 

2,275 m3 

 

  

Dvojstupňový oplach ponorom  pri teplote okolia slúži 
na odstránenie chemických prípravkov z povrchu 
dielov. Voda je priebežne odvádzaná do 
predchádzajúcej vane, resp. na čistenie do ČOV. Pre 
udržiavanie čistoty oplachových vôd a dodržanie 
nízkej spotreby vody budú v oplachových vaniach 
použité riadené nátoky vody, voda je pre zvýšenie 
účinností oplachu prevzdušňovaná vzduchom. 
Priestor nie je odsávaný. 

5. morenie 8,645 m3 Prebieha ponorom v 13 – 25 %-nom vodnom roztoku 
kyseliny chlórovodíkovej pri teplote 15-35oC. Z 
povrchu sa odstránia nežiaduce alebo priľnavé vrstvy 
(rôzne výčnelky, železné triesky, vrstvy oxidov alebo 
iné korózne produkty). Používa sa taktiež pre 
naleptanie a zdrsnenie povrchu kovov, k aktivácii 
povrchu pred ďalšími technologickými operáciami. 
Odsávanie je odvedené do vodnej práčky (scrubber). 

6. oplach vodou 2 2,275 m3 

2,275 m3 
Dvojstupňový oplach, popis ako pri oplachu vodou 1. 

7. odmasťovanie 
ultrazvukom II. 

3,21 m3 Slúži na odstránenie všetkých zvyškových ne-žiadúcich 
nečistôt zachytených v mikro nerovnostiach povrchu. 
Odmastenie prebieha ponorom vo vodnom roztoku 
odmasťovacieho prípravku pri teplote max. 80oC. Vaňa 
je prepojená s filtračným zariadením, vyčistený roztok 
je odvádzaný naspäť do vane. Odsávanie je odvedené 
do vodnej práčky (scrubber). 
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8. oplach vodou 3 2,275 m3 

2,275 m3 
Dvojstupňový oplach, popis ako pri oplachu vodou 1. 

9. prevoz závesu  Záves s výrobkami je premiestnený v priečnom smere 
transportným vozíkom na druhú časť linky. 

10. aktivácia 2,275 m3 Aktivácia povrchu pred galvanizovaním sa vykonáva 
ponorom v 5-15%-nom vodnom roztoku kyseliny 
chlorovodíkovej, pri teplote okolia, odsávanie je 
odvedené do vodnej práčky (scrubber). 

11. oplach vodou 4 2,275 m3 Jednostupňový oplach, popis ako pri oplachu 1. 

12. galvanické zinkovanie 6,597 m3 

6,597 m3 

6,597 m3 

 

Pri galvanickom zinkovaní dochádza pomocou 
elektrickej energie (jednosmerného prúdu) k prenosu 
katiónov jedného kovu na povrch kovu druhého 
(elektrolýza). Všetko prebieha elektrochemickou 
reakciou v kvapalnom prostredí elektrolytu. 
Galvanické pozinkovanie bude prebiehať 
elektrolyticky tzv. kyslým zinkovaním, ponorom pri 
teplote 25-28oC. Použité chemikálie sú popísané 
v kapitole C. Odsávanie je odvedené do vodnej práčky. 
Pre prípravu, uľahčenie údržby a homogenizáciu 
zinkovacieho kúpeľa je inštalovaná prípravná a 
cirkulačná nádrž s filtračným aparátom. 

13. oplach vodou 5 2,275 m3 

2,275 m3 

2,275 m3 

Trojstupňový oplach, popis ako pri oplachu 1. 

14. vyjasňovanie 2,275 m3 Slúži na získanie veľmi čistého a lesklého povrchu, 
bude prebiehať ponorom v roztoku kyseliny dusičnej 
a vyjasňovacieho prípravku pri teplote okolia. Priestor 
je odsávaný do vodnej práčky. 

15. oplach vodou 6 2,275 m3 Jednostupňový oplach, popis ako pri oplachu 1. 

16. pasivácia 2,73 m3 Slúži na vytvorenie ochranného transparentného 
povlaku chrómu. Pri tejto úprave sa vypĺňa voľný 
kryštalický priestor a zvyšuje sa odolnosť vrstvy proti 
korózii. Bude uskutočňovaná ponorom v pasivačnom 
roztoku na báze trojmocného chrómu pri teplote 40-
60oC. Priestor je odsávaný do vodnej práčky 
(scrubber). 

17. oplach demivodou 2,275 m3 

2,275 m3 
Dvojstupňový oplach, popis ako pri oplachu vodou 1. 

18. utesnenie 2,275 m3 Slúži na uzatváranie pórov a tým zlepšenie vlastností 
vytvorenej zinkovej vrstvy, zvyšuje sa korózna 
odolnosť povrchu a odolnosť proti vzniku škvŕn 
povlaku. Utesnenie bude prebiehať ponorom 
v  roztoku utesňovacieho prípravku pri teplote max. 
60oC. Odsávanie bude odvedené do vodnej práčky 
(scrubber). 
Pre odstraňovanie mechanických nečistôt z 
utesňovacieho kúpeľa je inštalovaný filtračný aparát, 
ktorý je prepojený cirkulačným potrubím s vaňou pre 
utesnenie. 
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19. ofukovanie tlakovým 
vzduchom 

 Zabezpečuje odstránenie zvyškovej vlhkosti aj z menej 
prístupných miest.  

20. sušenie horúcim 
vzduchom 

 Ofukovanie horúcim vzduchom zabezpečí dokonalé 
vysušenie pri teplote 80-100oC. Horúci vzduch pre 
činnosť sušenia výrobkov je vyrábaný elektrickým 
spotrebičom a priestor sušenia nie je odsávaný.  

21. zvesovanie  Diely budú ručne obsluhou skladané zo  závesov 
a ukladané sú na prepravné palety. 

 
Ochrana ovzdušia 
 
Vzduchotechnika zabezpečuje odsávanie znečisteného vzduchu od procesných vaní.  
Odsávanie od všetkých procesných vaní (procesné vane s chemickými postupmi s objemom 30,03 
m3 a procesných vaní s elektrolytickými postupmi s objemom 19,8 m3) je riešené  cez spoločné 
odsávacie potrubie umiestnené priamo na dlhšej strane vane z jej obidvoch strán, čo zabezpečí 
dostatočnú účinnosť a zabráni v maximálnej možnej miere úniku aerosólov do okolitého prostredia. 
Odsávacie potrubia z vaní sú flexibilným potrubím napojené na centrálne plastové potrubie 
zaústené do ventilátora. Každé odsávacie potrubie z vaní je vybavené uzatváracou ručnou klapkou, 
ktorou sa doreguluje príslušné odsávané množstvo vzduchu pre jednotlivé vane. Potrubná trasa je 
vedená k absorbéru (práčke plynov). Celkové odsávané množstvo vzduchu je 46 000 m3/h (z toho 3 
800 m3/h rezerva na prípadné doplnenie ďalšej Zn vane). Vyčistená vzdušnina je odvádzaná do 
vonkajšieho ovzdušia výduchom V1-CBS-IP. 

Oplachové vane s vodou nie sú odsávané. 
 
Na procesný ohrev slúžia: 
2 plynové kotle Buderus typ Ecostream Logano GE315-230 s pretlakovým horákom, inštalovaný 
menovitý tepelný príkon 2 x 248 kW. 
Emisie z nich sú odvádzané do výduchov V2-CBS-IP a V3-CBS-IP. Emisné limity sa neurčujú. 
 
Na vykurovanie priestorov slúžia plynové vykurovacie jednotky: 
1. Vetracia a vykurovacia jednotka KLM 25: inštalovaný menovitý tepelný príkon 2 x 345 kW.  
      Emisie z plynovej vetracej jednotky KLM 25 sú odvádzané do výduchov V4-CBS-IP a V5-CBS-IP. 

 
2. Vykurovacia jednotka GEA HG45.MFFTCC.RKD – VZT ČOV: inštalovaný menovitý tepelný príkon 

2 x 65 kW. 
      Emisie z plynovej vykurovacej jednotky GEA HG45.MFFTCC.RKD sú odvádzané do výduchov V6-

CBS-IP a V7-CBS-IP. Emisné limity sa neurčujú. 
 

Zariadenia na znižovanie emisií do ovzdušia: 
Práčka plynov (scrubber) je absorbér plynov, ktorý zaisťuje efektívne odstraňovanie plynných 
znečisťujúcich látok rozpustných vo vode z prúdu vzduchu a je vhodným filtračným zariadením na 
odstraňovanie znečisťujúcich látok z galvanických prevádzok. Plynné znečisťujúce látky sú 
kontinuálne absorbované a neutralizované recirkulujúcou kvapalinou. Dôležitou súčasťou 
zariadenia je kontaktná zóna, ktorá zabezpečuje dokonalé premiešanie plynu a kvapaliny. V 
zariadení sa odsávané plyny s obsahom aerosólov prípravkov perú (sprchujú) čistiacim roztokom, 
pri ktorom dochádza k intenzívnemu styku plynnej a kvapalnej fázy a odlučovaniu prevažnej časti 
plynných a tuhých znečisťujúcich látok. Koncovým stupňom práčky je odlučovač kvapiek, 
v ktorom sa aerosóly pracieho média odlúčia. Zariadenie pracuje v automatickom režime a je 
vyžadovaná len občasná kontrola obsluhou. 
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Vyčistená odsávaná vzdušnina je odvádzaná do vonkajšieho ovzdušia samostatným výduchom 
nad strechu výrobnej haly - výduch V1- CBS-IP. 
 
Zoznam výduchov prevádzky: 

Vykonávaná činnosť 
Výduch 

číslo 

Vnútorný 
priemer 

(m)/ výška 
vypúšťania 

(m)  
 

Objemový 
prietok 

(m3/hod)* 

Teplota 
emisií 

(°C) 

Druh 
odlučovacieho 

zariadenia 

Povrchové úpravy V1-CBS-IP  1,25/15,0 19 645 25,46 práčka plynov 
Kotol BUDERUS V2-CBS-IP 0,2/13,08 - - - 

Kotol BUDERUS V3-CBS-IP 0,2/13,08 - - - 

Vetracia jednotka KLM 
25 
 

V4-CBS-IP 0,3/16,0 - - - 

Vetracia jednotka KLM 
25 

V5-CBS-IP 0,3/16,0 - - - 

GEA 
HG45.MFFTCC.RKD - 
VZT ČOV 

V6-CBS-IP 0,1/13,19 - - - 

GEA 
HG45.MFFTCC.RKD - 
VZT ČOV 

V7-CBS-IP 0,1/13,9 - - - 

    *pri prevádzkových podmienkach 

 
Vodné hospodárstvo  
 
Zásobovanie vodou: 
Zdrojom pitnej a technologickej vody pre prevádzku je verejný vodovod. Prevádzka je zásobovaná 
pitnou vodou  vodovodnou prípojkou napojenou na  vodovod Mobis Slovakia s.r.o., ktorá je 
napojená na verejný vodovod. Mobis Slovakia s.r.o., Gbeľany  má uzatvorenú  zmluvu  
s prevádzkovateľom verejného vodovodu Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s., Žilina 
(ďalej len „SEVAK, a.s., Žilina“) o dodávke pitnej vody z verejného vodovodu zo dňa 27.02.2025.  
 
Odobrané množstvo vody pre potreby prevádzky Haly bŕzd je merané dvomi samostatnými 
vodomermi: vodomerom merajúcim odoberanú vodu pre potreby ČOV a vodomerom merajúcim 
odoberanú vodu pre linku galvanického zinkovania. 
Vodomer na meranie vody odoberanej do prevádzky povrchových úprav je umiestnený 
v priestoroch ČOV pri vstupe do prevádzky Linky galvanického zinkovania. 
Vodomer na meranie vody odoberanej do prevádzky čistiarne priemyselných odpadových vôd z 
linky galvanického zinkovania je umiestnený v priestoroch Linky galvanického zinkovania pri 
vstupe do prevádzky ČOV. 

 
Výroba demineralizovanej vody 
Demineralizovaná voda sa používa  pre potreby posledného oplachu (po pasivácii). Je vyrábaná 
v demi stanici s výkonom 1000 l/hod. Súčasťou je zásobná nádrž a tlaková stanica. Demi stanica 
je umiestnená v tesnej blízkosti linky galvanického zinkovania. 
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Odkanalizovanie:  
       V prevádzke vznikajú odpadové vody splaškové zo sociálnych zariadení prevádzky (WC, 
sprchy) a vody z povrchového odtoku (zo striech, komunikácií a spevnených plôch).  
Areál závodu, vrátane prevádzky galvanickej linky je odkanalizovaný delenou kanalizáciou. 
 
Splaškové odpadové vody zo sociálnych zariadení sú odvádzané kanalizačným systémom do 
splaškovej kanalizácie Mobis Slovakia s.r.o. a následne do verejnej kanalizácie v správe SeVaK, 
a.s., Žilina. 
 
Vody z povrchového odtoku: 
-  zo strechy haly bŕzd sú odvedené do vsaku prostredníctvom vsakovacích systémov ELWA 

blokov (pri bloku ELWA č.1), s možnosťou (v prípade indikovaného znečistenia) ich odvedenia 
do dažďovej kanalizácie, ktorá po predčistení v odlučovačoch ropných látok odvádza dažďové 
vody mimo areál Mobis Slovakia s.r.o.  do externej dažďovej kanalizácie  spoločnosti Žilina 
Invest, s.r.o. a následne do recipientu Váh, 

- z parkoviska sú odvádzané po predčistení v koalescenčnom odlučovači ropných látok, cez  
dažďovú kanalizáciu Mobis Slovakia s.r.o. do externej dažďovej kanalizácie spoločnosti Žilina 
Invest, s.r.o. a následne  do recipientu Váh, 

- koalescenčný odlučovač ropných látok AQUAFIX typ SKG2BP 60 je vybavený automatickým 
plavákovým uzáverom, obtokom a kalovou nádržou, prietoková kapacita 600 l/s,  účinnosť 
čistenia ropných látok 99,5 %. 
Vypúšťanie vôd z povrchového odtoku z prevádzky je mimo integrovaného povolenia – riešené 
samostatným  povolením vydaným pre celý areál Mobis Slovakia s.r.o., Gbeľany. 

 
Priemyselné odpadové vody v prevádzke nevznikajú.  
Oplachové vody z linky galvanického zinkovania sú čistené na ČOV a vracajú sa späť do 
technologického procesu linky galvanického zinkovania. 
Koncentráty alkalické/kyslé (znehodnotené a vyčerpané funkčné kúpele) sú zhromažďované v 2 
samostatných zberných nádržiach, odkiaľ je časť prečerpávaná do reaktora koagulácie na ČOV 
spoločne s oplachovými vodami a zvyšok koncentrátov je odovzdávaný ako odpad oprávnenej 
organizácii na zneškodnenie. 

 
ČOV: 
Maximálny výkon ČOV: 58 m3/deň. 
Fond pracovnej doby ČOV: 16 hod/deň. 
Priemerný výkon ČOV: 3,58 m3/hod, 57,25 m3/16 hod. 
Množstvo a rozdelenie čistených OV: 

1. Oplachové vody: 3,515 m3/hod (56,24 m3/16h) 
2. Koncentráty: kyslé - 0,0315 m3/hod 

                        alkalické - 0,0315 m3/hod 
Celkom odpadových vôd: 57,25 m3/16hod. 
 

Oplachové vody sú zbierané v zbernej nádrži odkiaľ sú kontinuálne 
- čerpané dávkovacím čerpadlom do reaktora koagulácie, kde je automaticky dávkované 37% 

H2SO4 a koagulant, 
- pretekajú prepadom do reaktora neutralizácie, kde sa dávkuje NaOH alebo 10% H2SO4, 
- nasledujú prepadom do reaktora flokulácie, kde sa dávkuje flokulant, 
- z neutralizovaná voda s flokulantom preteká ďalej prepadom do odlučovača kalov,  
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- v odlučovači kalov dôjde k vytvoreniu vločiek kalova k ich sedimentácii, kaly sa usadzujú na dne 
nádrže, odkiaľ sú odčerpávané do nádrže na kalovú vodu a voda z odlučovača kalov odteká 
prepadom do nádrže na odsedimentovanú vodu,  

- kaly sa zahusťujú na filtračnom lise (kalolis), celý proces je automatizovaný – s výslednými kalmi 
(30-35% sušiny) je nakladané ako s odpadom a filtrát z kalolisu tečie do nádrže na 
odsedimentovanú vodu, 

- z nádrže na odsedimentovanú vodu je táto voda ďalej prečerpávaná čerpadlom do pieskového 
filtra  na dočistenie od zvyškových koncentrácií nerozpustných látok, 

- z pieskového filtra tečie do reaktora na úpravu pH výstupnej vody (automatické dávkovanie 
H2SO4 / NaOH),  

- z reaktora na úpravu pH vyčistená voda tečie prepadom do nádrže upravenej vody, 
- z nádrže upravenej vody je prefiltrovaná voda prečerpávaná čerpadlom do vákuovej odparky, 

kde prebieha destilácia, 
- čistý destilát z odparky tečie z vákuovej odparky do prečerpávacej nádrže a z nej je kontinuálne 

prečerpávaný čerpadlom cez filter s aktívnym uhlím a cez chladiacu vežu do akumulačnej 
nádrže destilátu, 

- čistý destilát tečie z filtra s aktívnym uhlím do chladiacej veže, kde dôjde k ochladeniu 
pomocou chladiaceho vzduchu (chladenie je uskutočňované priechodom nasávaného vzduchu 
z vonkajšieho prostredia cez sústav lamelovej vstavby a chladiaci vzduch je po priechode 
chladiacou vežou odvádzaný mimo priestor ČOV, nad jej strechu), 

- ochladený destilát tečie z chladiacej veže do akumulačnej nádrže destilátu, v tejto nádrži je 
zariadenie pre UV dezinfekciu vody, 

- z nádrže destilátu je vyčistená voda prečerpávaná späť do výrobného procesu zinkovacej linky. 
- zahustený koncentrát z odparky (o koncentrácii solí max. 250 g/l) je zhromažďovaný v dvoch 

navzájom prepojených zásobných nádržiach na koncentrát: najprv v nádrži s objemom 5 m3, 
ktorá je prepojená d druhou nádržou s objemom 4 m3, do ktorej koncentrát preteká gravitačne 
po naplnení prvej nádrže, z nich je priamo odvážaný cisternami a následne odovzdávaný na 
zneškodnenie oprávnenou osobou, 

- so zahusteným koncentrátom z odparky je nakladané ako s nebezpečným odpadom. 
 

Koncentráty alkalické / kyslé (znehodnotené a vyčerpané funkčné kúpele) sú zhromažďované v 2 
samostatných zberných nádržiach v miestnosti ČOV, kam sú čerpané zo zinkovacej linky. Zo 
zberných nádrží je časť prečerpávaná automaticky spoločne s oplachovými vodami do reaktora 
koagulácie (spotreba kyslých koncentrátov: cca 0,0031 m3/hod, spotreba alkalických 
koncentrátov: 0,0052 m3/hod) a časť je odovzdávaná ako nebezpečný odpad pod katal. č. 11 01 
05 kyslé moriace roztoky a 11 01 05 alkalické moriace roztoky spoločnosti oprávnenej organizácii 
na zneškodnenie. 
 
Z prevádzky ČOV vznikajú nasledovné odpady: 
- kal v množstve cca 400kg/deň, zahustený na kalolise na hodnotu sušiny cca 30-35%. Kal sa 

zhromažďuje v prepravnom kontajneri a odovzdáva sa ako nebezpečný odpad oprávnenej 
organizácii, 

- koncentrát z vákuovej odparky v množstve cca 1 500k g/deň, je zhromažďovaný v kontajnery 
a odovzdávaný ako nebezpečný odpad oprávnenej organizácii. 

 
Odpadové hospodárstvo 
 
Vytriedené odpady sa zhromažďujú  na vyhradenom priestore do jednotlivých zberných nádob v 
súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku odpadového hospodárstva.  
Produkované nebezpečné odpady v prevádzke sú uvedené v tabuľke č. 5. 
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Zhromažďovanie nebezpečných odpadov:  
- nebezpečné odpady sú  zhromažďované v uzamykateľnom sklade nebezpečných odpadov.  
 
Skladové hospodárstvo 

 
Sklad chemických látok (70,56 m2): 
Sklad slúži na skladovanie chemikálií využívaných vo výrobnom procese, hlavne pre prevádzku 
galvanizovne (napr. HNO3, FeCl3, NaOH, Uniclean, Zylite, Ecotri Noco, ...) . Skladujú sa tu kvapaliny 
aj pevné látky. Kvapaliny sú uložené v sudoch, bareloch, bandaskách, IBC kontajneroch, pevné 
látky vo vreciach na paletách. Jednotlivé látky sú skladované vo vyčlenených sektoroch ( kyseliny, 
zásady, žieraviny,...). Projektovaná kapacita skladu je 15 000 l pre kvapalné chemické látky 
a 15 000 kg pevné chemické látky. 
Podlaha skladu spolu so soklíkmi tvorí havarijnú nádrž objemu 1,995 m3, je izolovaná, odolnosť 
voči chemickým látkam je zabezpečená pod betónom hydroizoláciou HDPE hr. 2,0 mm a na vrchnú 
vrstvu sa použila stierka UCRETE UD 200 v hr. 6 mm. Dno havarijnej nádrže je vyspádované do 
zbernej nádrže o objeme 0,132 m3. 
 
Ku skladu prislúcha manipulačná plocha 107 m2 na dočasné preskladnenie chemikálií pri 
naskladňovaní Skladu chemikálií - je zastrešená, ohraničená od okolitého terénu soklom, podlaha 
je izolovaná, odolnosť voči chemickým látkam je zabezpečená stierkou UCRETE UD 200 hr. 9 mm 
a vyspádovaná do dvoch havarijných jímok s objemom každej cca 1 m3. 

 
Sklad horľavých kvapalín (42,44 m2): 
Sklad slúži na skladovanie horľavých kvapalín I. až IV. triedy nebezpečnosti (najväčšie zastúpenie 
majú horľavé kvapaliny IV. triedy nebezpečnosti (hydraulická emulzia, hydraulický olej, brzdová 
kvapalina,...). Kvapaliny sú uložené v sudoch, bareloch, bandaskách uložených na paletách, v IBC 
kontajneroch, pevné látky vo vreciach na paletách.  Projektovaná kapacita skladu je 7 000 l pre 
kvapalné chemické látky. 
Podlaha skladu spolu so soklíkmi tvorí havarijnú nádrž objemu 1,24 m3, je izolovaná, odolnosť voči 
chemickým látkam je zabezpečená pod betónom hydroizoláciou HDPE hr. 2,0 mm a na vrchnú 
vrstvu sa použila stierka UCRETE UD 200 v hr. 6 mm. Dno havarijnej nádrže je vyspádované do 
zbernej nádrže o objeme 0,134 m3. 
 
Sklad nebezpečných odpadov (32,33 m2): 
Sklad slúži na skladovanie nebezpečných odpadov vznikajúcich v prevádzke pred odberom 
oprávnenou organizáciou. Celkové množstvo nebezpečných odpadov je 10 000 l kvapalných 
odpadov a 10 000 kg pevných odpadov. 
Odpady sú ukladané podľa druhu a v na to určených nádobách, sudoch a kontajneroch, ktoré boli 
označené názvami a katalógovými číslami odpadov. 
Podlaha skladu spolu so soklíkmi tvorí havarijnú nádrž objemu 1,075 m3, je izolovaná, odolnosť 
voči chemickým látkam je zabezpečená pod betónom hydroizoláciou HDPE hr. 2,0 mm a na vrchnú 
vrstvu sa použila stierka UCRETE UD 200 v hr. 6 mm. Dno havarijnej nádrže je vyspádované do 
zbernej nádrže o objeme 0,135 m3. 
 
V sklade chemických látok, sklade horľavých kvapalín a v sklade nebezpečných odpadov sú 
uložené aj materiály, resp. odpady aj z ostatných prevádzok haly bŕzd. Tieto sú označené tak, aby 
bolo zrejmé, že nepochádzajú z prevádzky linky povrchových úprav a ČOV. 
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Výrobná hala (linka galvanického zinkovania)  

V celom priestore linky galvanického zinkovania je podlaha izolovaná s vybudovanými soklíkmi 
a tak tvorí havarijnú vaňu, odolnosť voči chemickým látkam je zabezpečená stierkou UCRETE UD 
200 hr. 9 mm. Podlaha je vyspádovaná smerom pod galvanickú linku do zbernej nádrže o objeme 
0,103 m3.  
 
Miestnosť ČOV 
Podlaha miestnosti spolu so soklíkmi tvorí havarijnú nádrž, odolnosť voči chemickým látkam je 
zabezpečená pod betónom hydroizoláciou HDPE hr. 2,0 mm a na vrchnú vrstvu sa použila stierka 
UCRETE UD 200 v hr. 6 mm. Podlaha je vyspádovaná do zbernej nádrže v strede miestnosti, 
prekrytej kovovým roštom o objeme 0,155 m3. V prípade úniku znečisťujúcich látok v miestnosti 
ČOV sú tieto zachytené v zbernej nádrže a odtiaľ sú prečerpávané do nádrže oplachových vôd, a 
vracajú na začiatok procesu čistenia odpadových vôd. 

 

II. Podmienky povolenia 
 

A. Podmienky prevádzkovania 
 

A.1.  Všeobecné podmienky 
 
A.1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

A.1.2. Prevádzka bude prevádzkovaná v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na 
úseku ochrany ovzdušia, vodného hospodárstva, odpadového hospodárstva, v súlade so 
zákonom o verejnom zdraví, bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrany. 

A.1.3. Všetky plánované zmeny charakteru alebo činnosti prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré 
môže mať vplyv na životné prostredie, najmä zmena používaných surovín a iných látok 
a používanej energie, zmena výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania 
s odpadom a pod. budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia 
byť inšpekcii vopred ohlásené. 

A.1.4. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 
jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť orgánu štátneho dozoru 
zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností; 
súčasťou oznámenia je doklad o prechode práv. Pri zániku prevádzkovateľa je za dodržanie 
povinností vyplývajúcich z povolenia zodpovedný vlastník prevádzky. 

A.1.5. Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii splnenie všetkých opatrení, pre ktoré 
je v integrovanom povolení určený termín splnenia. 

A.1.6. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 
predpisov. 

A.1.7. Oboznámiť všetkých zamestnancov, ktorí vykonávajú povoľované činnosti s obsahom 
integrovaného povolenia a kópiu povolenia uložiť na dostupnom mieste. 

A.1.8. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 
normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 
zabezpečené záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek, hygieny, zdravia 
a bezpečnosti ľudí. 

A.1.9. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky 
a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 



Strana 13 z 36 rozhodnutia č. 12370/77/2025-9330/2026/770760312/Z5 

A.1.10. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky všetkých právoplatných rozhodnutí 
týkajúcich sa užívania stavby, ktorá je súčasťou prevádzky a užívania stacionárneho zdroja, 
ktorý je súčasťou prevádzky, ktoré boli vydané Slovenskou inšpekciou životného prostredia. 

A.1.11. Prevádzkovateľ je povinný pravidelnou údržbou a včasnými opravami prevádzkovať 
zariadenie tak, aby nedochádzalo k jeho znehodnoteniu a nevznikalo nebezpečenstvo 
požiarnych, bezpečnostných a hygienických závad. 

A.1.12.  Prevádzkovateľ je povinný umožniť orgánu štátneho dozoru kontrolu prevádzky, najmä 
vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní, nahliadnutie do 
evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a 
videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné informácie a vysvetlenia a platné 
bezpečnostné listy všetkých chemických látok. 

A.1.13.  Obsluha prevádzky musí byť riadne vyškolená o technických, bezpečnostných a 
hygienických pokynoch pri prevádzke zariadenia, o svojich povinnostiach, ktoré musí 
dodržiavať pri prevádzkovaní zariadenia a pri vedení prevádzkovej dokumentácie a pri 
dodržovaní podmienok integrovaného povolenia.   

A.1.14.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie záväzných technicko-prevádzkových  
predpisov, technicko-organizačných a havarijných opatrení, prevádzkových parametrov, 
ktoré sú spracované pre prevádzku. 

 

A.2.  Podmienky pre dobu prevádzkovania 

A.2.1.     Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 

A.2.2.     Povoľovaná prevádzka je: 

             - dvojzmenná prevádzka (16 pracovných hodín/deň), 240 dní/rok, 3 840 pracovných 
hodín/rok. 

       

A.3.  Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

A.3.1. V prevádzke je možné používať len látky uvedené v tomto rozhodnutí, pričom ich množstvá 
závisia od potrieb výroby, avšak nesmie byť prekročená projektovaná kapacita prevádzky:  

         
  Tabuľka č.1 

Názov skladu  
Druh skladovanej 

látky 
Účel použitia 

Skladovacie 

obaly 

Predpokladaná 

ročná spotreba 

(m3, t) 

Sklad 

chemických 

látok 

 

 

Alkalický odmasťovací 

prípravok 

Chemické 

odmasťovanie, 

ultrazvuk I, II 

25 kg vrece 

25 kg kanister 

600 l kontajner 

1 m3 kontajner 

15 t 

Kyselina chlorovodíková 

HCl 35% 

Morenie,  

Aktivácia, čistenie 

pieskového filtra 

ČOV 

1 m3 kontajner   

200 l sud  

50 l kanister  

150 m3 

Inhibítor morenia 
Morenie,  

aktivácia 
25 kg kanister 0,3 m3 
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Chemikália pre 

galvaniku, základný 

leštiaci prípravok 

Zinkovanie 25 kg kanister 5,6 t 

Chemikália pre 

galvaniku, leštiaci 

prípravok 

Zinkovanie 25 kg kanister 0,4 m3 

Chemikália pre galvaniku 

Mix (základný leštiaci + 

leštiaci prípravok)  

Zinkovanie 

25 kg kanister 

200 l sud 

1 m3 kontajner 

10 m3 

Chemikália pre 

galvaniku, korekčný 

prípravok 

Zinkovanie 25 kg kanister 0,2 m3 

Protinapaľovacia prísada Zinkovanie 25 kg kanister 0,3 m3 

Chlorid zinočnatý  

ZnCl2 (98-99%) 
Zinkovanie 

1 000 kg paleta 

25 kg vrece 
1 t 

Chlorid draselný 

KCl (97%) 
Zinkovanie 

1 000 kg paleta 

25 kg vrece 
15 t 

Zylit Stabilizer Zinkovanie 
1000 kg paleta 

25 kg vrece 
5,6 t 

Zinok - zinkový prach Zinkovanie 25 kg nádoba 0,2 t 

Zinkové gule 

(< 100%) 
Zinkovanie 

papierové krabice 

25 kg - na palete 
30 t 

Kyselina dusičná 

HNO3 (53-56%) 

Vyjasňovanie, 

pasivácia, čistenie 

odparky ČOV 

1 m3 kontajner   

200 l sud  

50 l kanister 

6 m3 

Chemikália pre 

galvaniku,  

pasivačný prípravok 

Pasivácia 

25 kg kanister 

200 l sud 

600 l kontajner 

1 m3 kontajner 

18 m3 

Chemikália pre 

galvaniku,  

utesňovací prípravok 

Utesnenie 

25 kg kanister 

200 l sud  

600 l kontajner 

1 m3 kontajner  

16 m3 

Koagulant 

Čistenie 

odpadových vôd 

zo zinkovania  

 

600 l  kontajner 

 

12,5 m3 

Flokulačné činidlo 

Čistenie 

odpadových vôd 

zo zinkovania 

25 kg vrece 0,1 t 

Zylite iron coagulation 

aid 

Regenerácia 

zinkovania 

50 l kanister 

25 l kanister 
0,1 m3 

Kyselina sírová - H2SO4 

Čistenie 

odpadových vôd 

zo zinkovania 

600 l kontajner 

50 l kanister    
8 m3 
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Hydroxid sodný - NaOH 

Čistenie 

odpadových vôd 

zo zinkovania 

 

1 m3 kontajner  

200 l sud 

50 m3 

Odpeňovací prípravok 

pre odparku 

Čistenie 

odpadových vôd 

zo zinkovania 

25 kg kanister 

1 m3 kontajner    
15 m3 

 

A.3.2. Okrem znečisťujúcich látok (ďalej len „ZL“) vedených v tabuľke č. 1 nie je bez povolenia 
inšpekcie dovolené v prevádzke používať žiadne iné znečisťujúce látky.  

A.3.3. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o každom plánovanom použití nových ZL. 
K oznámeniu musí byť priložená karta bezpečnostných údajov ZL. 

A.3.4. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov všetkých 
používaných látok. 

A.3.5. Viesť presnú evidenciu množstva spotrebovaných materiálov a surovín, množstvá 
zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 

A.3.6. Jednotlivé ZL je možné nahrádzať inými druhmi len vtedy, ak nové náhrady sú menej 
nebezpečné ako pôvodné látky, resp. netoxické a biologicky lepšie rozložiteľné. 
O plánovanej výmene musí byť inšpekcia informovaná. 

A.3.7. Okrem ZL uvedených v tabuľke č. 1  je v prevádzke povolené používanie nasledovných 
vstupných médií a energií, ktoré sú uvedené v tabuľke č. 2: 

Tabuľka č. 2 

Suroviny, vstupné médiá, energie 
a iné látky používané v procese 

výroby 

Maximálne  

množstvo za rok 
Poznámka 

Zemný plyn závisí od potrieb 
výroby 

    odoberaný z verejného plynovodu 

Elektrická energia závisí od potrieb 
výroby 

    preberaná z verejnej elektrickej 
siete 

Pitná a úžitková voda závisí od potrieb 
výroby 

    odoberaná z verejného vodovodu 
SeVaK, a.s., Žilina 

 

 

A.4.  Odber vody  

A.4.1.  Realizovať odber vody pre pitné a technologické účely z areálového rozvodu Mobis 
Slovakia s.r.o., ktorý je napojený na verejný vodovod v správe Severoslovenských vodární 
a kanalizácií, a.s., Žilina. 

A.4.2. Merať množstvo odoberanej vody dvomi samostatnými vodomermi:  
            - vodomerom merajúcim odoberanú vodu pre potreby ČOV,  
            - vodomerom merajúcim odoberanú vodu pre linku galvanického zinkovania. 

A.4.3.  Viesť samostatnú evidenciu o mesačnej a ročnej spotrebe odobratej pitnej vody 
a technologickej vody pre potreby prevádzky linky galvanického zinkovania a pre potreby 
prevádzky ČOV. 
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A.5. Technicko-prevádzkové podmienky  

A.5.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke a dodržiavať hodnoty technicko-
prevádzkových parametrov v súlade s platným Súborom technicko-prevádzkových 
parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri 
prevádzke zdroja znečisťovania (ďalej len STPP a TOO), vypracovaným a schváleným podľa 
všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia. 

A.5.2. Súbor technicko–prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na 
zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania MOBIS Stavebné 
úpravy a prístavba haly RDC na výrobnú halu bŕzd, časť „Linka galvanického zinkovania 
a ČOV“, Mobis Slovakia s.r.o. (ďalej len „STPPaTOO“), revízia č. 4, vypracovaný Ekoconsult 
– enviro, a.s. a Mobis Slovakia s.r.o. v 11/2025, sa schvaľuje v celom rozsahu.  

             Dňom nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa stáva schválený Súbor TPP a 
TOO súčasťou dokumentácie zdroja znečisťovania ovzdušia.   

A.5.3.   Pri každej zmene na zdroji znečistenia ovzdušia, na ktorú je  potrebný súhlas orgánu 
ochrany ovzdušia, je prevádzkovateľ povinný požiadať inšpekciu o súhlas na zmenu 
a zmenu zapracovať do súboru STPP a TOO.  

A.5.4.  Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu 
údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky. 

A.5.5.    Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu 
ovzdušia a robiť  potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám. 

A.5.6. Ohlasovať inšpekcii vzniknuté havárie a iné mimoriadne udalosti, pri vážnom a 
bezprostrednom ohrození kvality ovzdušia a pri  nadmernom úniku emisií. 

A.5.7. Suroviny, ktoré obsahujú zložky klasifikované výstražným upozornením H340, H350, H350i, 
H360D, H360F, je možné používať v prevádzke iba na základe písomného odsúhlasenia 
inšpekciou v súlade s podmienkou A.3.3, ku ktorej prevádzkovateľ doloží písomný súhlas 
Regionálneho úradu verejného zdravotníctva. 

A.5.8. Odpadový plyn odsávaný z časti povrchových úprav musí byť čistený v absorbéri (mokrá 
pračka). 

A.5.9. Zabezpečiť dennú kontrolu funkčnosti absorpčného zariadenia (mokrej pračky), výsledky 
kontroly zaznamenávať do prevádzkového denníka. 

A.5.10. Zabezpečiť nepretržitú a bezporuchovú prevádzku odlučovacích zariadení, ktoré sú 
nainštalované v prevádzke. 

A.5.11. Zabezpečiť kontrolu stavu ventilátorov, potrubí odpadových plynov a prevádzkových 
parametrov odlučovacích zariadení emisií v  súlade so schválenou prevádzkovou 
evidenciou zdroja znečisťovania. 

A.5.12. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby pri poruche odsávania, resp. pri výpadku 
niektorého z odlučovacích zariadení emisií v dôsledku poruchy, bol automaticky/alebo 
manuálne zastavený výrobný proces až do doby odstránenia poruchy a znovu nábehu 
prevádzky odlučovača. 

A.5.13. Odsávacie ventilátory jednotlivých odlučovacích zariadení po prerušení výroby uviesť do 
prevádzky vždy pred obnovením chodu výrobného procesu. 

A.5.14. Zabezpečiť, aby boli odsávacie ventilátory jednotlivých odlučovacích zariadení po prerušení 
výroby uvedené do prevádzky vždy pred obnovením chodu výrobného procesu. 
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A.5.15. Zabezpečiť, aby filtračné zariadenia boli do chodu spustené automaticky ešte pred 
spustením technologických liniek prevádzky. 

A.5.16.  Obsluha odlučovacieho zariadenia je povinná pri spúšťaní a odstavovaní zariadenia riadiť 
sa pokynmi uvedenými v prevádzkovom predpise odsávacej vzduchotechniky a prijať 
opatrenia na minimalizáciu emisií.  

A.5.17. Minimalizovať prípadné úniky fugitívnych emisií znečisťujúcich látok používaním všetkých 
technicky dostupných opatrení. 

A.5.18. Zabezpečiť, aby aj počas prechodných stavov v prevádzke technologických zariadení a 
zariadení na ochranu ovzdušia boli dodržané stanovené emisné limity. 

A.5.19. Zabezpečiť kontrolu správneho nastavenia horákov u stacionárnych zariadení na   
spaľovanie zemného plynu, min. 1 x ročne.   

A.5.20.  Povrchové úpravy vykonávať iba v nepoškodených vaniach s funkčným vyhrievacím, 
chladiacim a odsávacím systémom. 

A.5.21. Všetky nádrže, potrubia a rozvody musia byť riadne označené podľa druhu použitej látky 
a smerom prúdenia. 

A.5.22. Odpadové vody z technológie povrchových úprav čistiť v čistiarni odpadových vôd (ďalej 
len „ČOV“). 

A.5.23. ČOV a jej jednotlivé zariadenia prevádzkovať v súlade s platným a schváleným 
prevádzkovým poriadkom ČOV.  

A.5.24. Množstvo odpadových vôd čistených v ČOV nesmie prekročiť jej projektovanú kapacitu, 
t.j. 58 m3/deň.  

 
 

A.6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu so znečisťujúcimi látkami 

A.6.1. Znečisťujúce látky aj od nich znečistené obaly zhromažďovať len na miestach 
zabezpečených v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 
odpadového hospodárstva a úseku ochrany vôd. 

A.6.2. Podlahy a havarijné nádrže v skladoch znečisťujúcich látok a nebezpečných odpadov a v 
prevádzke,  kde sa so znečisťujúcimi látkami zaobchádza, udržiavať čisté a neporušené. 

A.6.3. Znečisťujúce látky musia byť skladované v nepriepustných, nepoškodených obaloch, ktoré 
sú z materiálov  odolávajúcim používaným znečisťujúcim látkam. 

A.6.4. So znečisťujúcimi látkami zaobchádzať v súlade s právnymi predpismi na úseku ochrany 
vôd, aby nedošlo k ich  úniku do kanalizácie a povrchových alebo podzemných vôd. 

A.6.5. S použitými obalmi znečisťujúcich látok zaobchádzať ako s nebezpečným odpadom. 

A.6.6. V miestach, kde prevádzkovateľ nakladá so znečisťujúcimi látkami je povinný zabezpečiť 
prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály budú do doby 
zneškodnenia uskladnené v súlade so schváleným havarijným plánom a všeobecne 
záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva. 

A.6.7. Pre manipuláciu so znečisťujúcimi látkami určiť zodpovednú osobu, ktorá bude poučená 
o zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami. 

A.6.8.    Na miesto spotreby vydávať len potrebné množstvo znečisťujúcich látok. 
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  A.6.9. Znečisťujúce látky musia mať karty bezpečnostných údajov uložené v skladoch 
a v prevádzke, kde sa s nimi zaobchádza. 

A.6.10.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť technickými prostriedkami a opatreniami všetky   
činnosti, technologické procesy a operácie, pri ktorých sa pracuje so ZL, tak aby nedošlo 
k úniku týchto látok do ŽP (zabezpečiť pravidelnú kontrolu a údržbu všetkých týchto 
zariadení, použiť účinné tesnenia a izolácie, tesniace čerpadlá, funkčné poistné 
ventily....). 

A.6.11. Skladovanie kvapalných znečisťujúcich látok musí byť vykonávané v súlade s legislatívnymi 
predpismi na ochranu vôd a STN noriem. Skladovacie nádrže musia byť pravidelne 
kontrolované a musia sa pravidelne vykonávať skúšky tesnosti a kontroly technického 
stavu, o ktorých musí byť vedená presná evidencia na prevádzke. 

A.6.12.  Havarijné nádrže udržiavať čisté, neporušené a pravidelne ich vizuálne kontrolovať. 
V prípade výskytu kvapalín v havarijnej nádrži zabezpečiť vyčerpanie obsahu havarijnej 
nádrže a zneškodnenie oprávnenou organizáciou. 

A.6.13. Prehľadne označiť všetky nádrže, potrubia a rozvody v prevádzke, označiť druh a smer 
prúdenia látky. 

 

A.7.      Schválenie východiskovej správy 

A.7.1. Východisková správa „Mobis Slovakia s.r.o.“ vypracovaná spol. ENVICONSULT spol. s r.o., 
Žilina, zo dňa 29.11.2013 je súčasťou prevádzkovej dokumentácie. 

 

B. Emisné limity 
 
B.1. Emisie do ovzdušia   
B.1.1.    Pre prevádzku „Hala bŕzd – technologické zariadenie povrchových úprav“ platia emisné 

limity uvedené v tabuľke  č. 3:    

tabuľka č.3 

Emisný zdroj 
/zariadenie 
zdroja emisií 
 

Miesto (typ) 
vypúšťania 
emisií 

 Znečis-
ťujúca 
látka 

Emisný limit 
Podmienky  

platnosti  
emisného 

limitu Hmotnostný 
tok 

g/hod. 

Koncentrácia 

mg.m-3 

Povrchové 
úpravy 

V1 

TZL 
 200 150 

          2)  3) 
≥ 200 20 

HCl - 10 1)  4) 

Zn 
5  1 2) 5) 6) 

Cr 

HF 25 3 2) 5) 

Vetracia 
a vykurovacia 
jednotka 
s príkonom  
cca 345 kW 

V4-CBS-IP 
NOx - 

 
200 

7) 
CO 50 

V5-CBS-IP 

NOx 
- 

200 
7) 

CO 50 
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TZL- tuhé znečisťujúce látky ; HCl ; Zn – zinok a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Zn; Cr – chróm a jeho zlúčeniny, okrem 
zlúčenín chrómu v oxidačnom stupni VI, vyjadrené ako Cr; NOx – oxid dusíka vyjadrený ako NO2 , CO – oxid 
uhoľnatý,  SO2- oxid siričitý, HF - fluór a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené ako HF 

 
Podmienky platnosti emisného limitu: 
1) Štandardné stavové podmienky, vlhký plyn.  
2) Štandardné stavové podmienky, suchý plyn. 
3) Emisie znečisťujúcej látky nesmú prekročiť ustanovenú koncentráciu pre príslušný hmotnostný 

tok. 
4) Emisie znečisťujúcej látky nesmú prekročiť ustanovenú koncentráciu. 
5) Emisné limity sa uplatňujú buď ako ustanovený hmotnostný tok, alebo ako ustanovená 

hmotnostná   koncentrácia. 
6) Ak sú pri odvádzaní odpadových plynov také fyzikálne podmienky tlaku a teploty, pri ktorých 

sa znečisťujúce látky podľa prílohy č.2 zaradené ako tuhé anorganické znečisťujúce látky 2. 
skupine a zaradené ako znečisťujúce látky s karcinogénnym účinkom v 5. skupine môžu 
vyskytovať aj v kvapalnom alebo plynnom skupenstve, emisia znečisťujúcej látky musí byť 
vyjadrená ako súčet tuhých, kvapalných a plynných emisií danej znečisťujúcej látky. 

7) Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 
podmienkach 101,3 kPa a 0o C a O2ref.: 3 %  obj.  

 
B.1.2. Emisný limit pre technologické zariadenia sa pri diskontinuálnom meraní považuje za 

dodržaný, ak  žiaden výsledok diskontinuálneho merania neprekročí ustanovenú hodnotu, 
ak je požiadavka ustanovená ako najvyššia hodnota. 

B.1.3.  Emisný limit pre spaľovacie zariadenia sa pri oprávnenom diskontinuálnom meraní 
považuje za dodržaný, ak žiadna hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 
hodnotu emisného limitu. 

B.1.4. Dodržanie emisných limitov je prevádzkovateľ povinný preukazovať oprávnenými 
meraniami podľa požiadaviek monitoringu ustanovených v časti I.1. (monitoring emisií do 
ovzdušia). 

B.1.5. Množstvo vzduchu alebo inertného plynu privádzané do zariadenia na ochladzovanie 
odpadových plynov alebo z dôvodu bezpečnosti sa pri hodnotení dodržania emisných 
limitov odčítava. Zrieďovanie na znižovanie koncentrácie znečisťujúcich látok v 
odpadových plynoch pre dodržanie emisného limitu nie je prípustné. 

             B.1.6.  Žiadne iné environmentálne významné emisie nebudú emitované do ovzdušia. 

 

 
B.2. Emisie do vôd 
 
B.2.1.     Podzemné vody – emisné limity sa nestanovujú 
 
B.2.2.     Odpadové vody: 
                Splaškové odpadové vody – emisné limity sa nestanovujú 
                Priemyselné odpadové vody - emisné limity sa nestanovujú 

B.2.3.    Voda z povrchového odtoku – emisné limity sa nestanovujú 
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B.3.  Hluk, vibrácie a neionizujúce žiarenia, pôda 

B.3.1. Najvyššie prípustné ekvivalentné hladiny hluku vo vonkajšom prostredí nesmú prekročiť 
hodnoty uvedené v tabuľke č. 4:     

Tabuľka č. 4 

Objekty prevádzok  
Hluk v dB 

Deň Večer Noc 

Výrobné objekty    prevádzky 70 

Na hranici pozemku výrobného 
areálu  a  najbližšej obytnej zóny 

50 50 45 

 
B.3.2. V priestoroch prevádzky so zvýšenou hladinou hluku nad 85 dB musia byť k dispozícií 

prostriedky na ochranu uší. 

B.3.3.  Priestory v prevádzke so zvýšenou hladinou hluku nad 85 dB musia byť zreteľne označené. 

B.3.4. V prípade prekročenia povolených limitných hodnôt hluku pre dennú, večernú a nočnú 
dobu vo vonkajšom prostredí, vypracovať návrh opatrení na dosiahnutie súladu a predložiť 
ho inšpekcii na vyjadrenie v termíne do 3 mesiacov od obdržania protokolu o meraní imisií 
hluku. 

B.3.5. Prevádzkovateľ zabezpečí meranie hladiny hluku a hlukovú štúdiu podľa podmienky I.4.  
integrovaného povolenia. 

B.3.6. Vibrácie – technológia prevádzky nie je zdrojom takých vibrácií pre okolité vonkajšie 
priestory, ktoré by ohrozovali zdravie osôb. 

B.3.7. Neionizujúce žiarenie - technológia prevádzky nie je zdrojom takého neionizujúceho 
žiarenia pre okolité vonkajšie priestory, ktoré by ohrozovalo 
zdravie osôb. 

             B.3.8.  Pôda – emisné limity pre pôdu sa nestanovujú. 

 

 

C.     Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 
techník (BAT) 

C.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť zníženie spotreby vody. Obmedzenie tvorby 
odpadových vôd je zníženie objemu tokov odpadových vôd a/alebo zníženie zaťaženia 
prostredia znečistením, ktoré tieto vody spôsobujú, zvýšenie opätovného použitia 
odpadových vôd vo výrobnom procese. 

C.2. Zabrániť kontaminácii nekontaminovanej vody a znížiť emisie do vody pomocou - 
oddelenia tokov nekontaminovanej odpadovej vody od tokov odpadovej vody, ktorá si 
vyžaduje čistenie. 

C.3. Najlepšou dostupnou technikou na uľahčenie zachytávania zlúčenín a zníženie emisií do 
ovzdušia je uzavretie zdrojov emisií a tam, kde je to možné, tieto emisie čistiť.   

C.4. Najlepšou dostupnou technikou na zníženie množstva emisií do ovzdušia zo spaľovania na 
dosiahnutie určených emisných limitov v zmysle podmienky B.1.1. tohto rozhodnutia, je 
použitie jednej alebo obidvoch nižšie uvedených techník: 

a) správnej konštrukcie spaľovacieho zariadenia; 
b) monitorovania a vedenia záznamov v rámci riadenia spaľovania. 
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C.5. Zabezpečiť pravidelnú dennú kontrolu vaní obsluhou, prípadné úniky a ich opravu 
zaznamenávať do prevádzkového denníka.  

C.6.  Kontrolu koncentrácii pracovných kúpeľov vykonávať manuálne kontrolnými odbermi vzoriek  
s následnou analýzou v chemickom laboratóriu. 

C.7.  Na zabránenie výnosu pracovného roztoku dodržiavať dobu zdržania v neutrálnej zóne, ktorá 
je potrebná na odkvapkanie roztoku.   

 
C.8. Jednoplášťové nádoby na skladovanie znečisťujúcich látok musia byť umiestnené v záchytnej  

vani. 
 

 

D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnotenie 
a zneškodňovanie odpadov 

 

D.1. Všeobecné podmienky pre zhromažďovanie odpadov a nakladanie s nimi 

D.1.1. Prevádzkovateľ je povinný pri zhromažďovaní odpadov a ďalšom nakladaní s nimi 
dodržiavať povinnosti držiteľa odpadu v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými v odpadovom hospodárstve. 

D.1.2. Pri vzniku nového druhu odpadu je prevádzkovateľ povinný správne zaradiť odpad, alebo 
zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa Katalógu odpadov. 

D.1.3. Zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov do označených vhodných 
nádob a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim 
únikom.  

                D.1.4. Pri dodávkach materiálov uprednostňovať dodávky vo vratných obaloch. 
 

D.1.5.  Viesť evidenciu o množstve, druhu vznikajúcich odpadov, mieste vzniku odpadu, mieste 
zhromažďovania a o spôsobe nakladaní s ním pre každý druh odpadu zvlášť v zmysle 
platnej legislatívy a uchovávať ju v písomnej alebo elektronickej forme počas 5 rokov. 

D.1.6. Ohlasovať ustanovené údaje z evidencie v zmysle predpisov platných v odpadovom 
hospodárstve. 

D.1.7. Ostatné odpady odovzdávať len osobám oprávneným nakladať s odpadmi v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov platných v odpadovom hospodárstve.  

D.1.8. Udržiavať čistotu na pracoviskách, zabrániť znehodnoteniu a zmiešavaniu odpadov. 

D.1.9. Odpady je možné zhromažďovať len po dobu 1 roka odo dňa vzniku pred jeho 
zneškodnením alebo po dobu 3 rokov odo dňa vzniku pred jeho zhodnotením.  

D.1.10.  Prevádzkovateľ je povinný zapojiť sa do systému zberu komunálnych odpadov,  
zabezpečiť triedenie zložiek komunálnych odpadov kategórie ostatný (papier, plasty, 
kovy, sklo). Zabezpečiť ich zhromažďovanie podľa jednotlivých druhov a odovzdávať na 
ďalšie zhodnotenie. 
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D.2. Nebezpečné odpady   

D.2.1. Prevádzkovateľovi môžu vznikať pri jeho činnosti v prevádzke nasledovné nebezpečné  
odpady, zaradené podľa Katalógu odpadov, uvedené v tabuľke č. 5 (informatívne údaje):    

                                                                                                                                                         tabuľka č.5 

Katalógové 
číslo 

odpadu 
Názov odpadu 

K
at

e
gó

ri
a 

o
d

p
ad

u
 

Miesto vzniku 
odpadu 

Miesto zhromažďo- 
vania 

odpadov 

11 01 05 Kyslé moriace roztoky N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO, ČOV 

11 01 07 Alkalické moriace roztoky N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO, ČOV 

11 01 09 
Kaly a filtračné koláče obsahujúce 
nebezpečné látky 

N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO, ČOV 

11 01 11 
Vodné oplachovacie kvapaliny 
obsahujúce nebezpečné látky 

N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO, ČOV 

11 01 13 
Odpady z odmasťovania 
obsahujúce nebezpečné látky 

N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO, ČOV 

11 01 15 
Eluáty a kaly z membránových 
alebo iontomeničových systémov 
obsahujúce nebezpečné látky 

N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO, ČOV 

11 01 16 
Nasýtené alebo použité 
iontomeničové živice 

N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

11 01 98 
Iné odpady obsahujúce 
nebezpečné látky 

N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

13 05 06 Olej z odlučovačov oleja z vody N 
linka povrch. 

úprav 
 

sklad NO 

14 06 02 
Iné halogénované rozpúšťadlá a 
zmesi rozpúšťadiel 

N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

14 06 03 
Iné rozpúšťadlá a zmesi 
rozpúšťadiel 

N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

15 01 10 

Obaly obsahujúce zvyšky 
nebezpečných látok alebo 
kontaminované nebezpečnými 
látkami 

N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO 

15 02 02 

Absorbenty, filtračné materiály 
vrátane olejových filtrov inak 
nešpecifikovaných, handry na 
čistenie, ochranné odevy 
kontaminované NL 

N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO, ČOV 
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16 02 13 
vyradené zariadenia obsahujúce 
nebezpečné časti, iné ako uvedené 
v 16 02 09 až 16 02 122) 

N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO, ČOV 

16 05 06 

Laboratórne chemikálie 
pozostávajúce z nebezpečných 
látok alebo obsahujúce 
nebezpečné látky vrátane zmesí 
laboratórnych chemikálií 

N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO, ČOV 

16 05 07 

Vyradené anorganické chemikálie 
pozostávajúce z nebezpečných 
látok alebo obsahujúce 
nebezpečné látky 

NO 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

 
16 05 08 

Vyradené organické chemikálie 
pozostávajúce z nebezpečných 
látok alebo obsahujúce 
nebezpečné látky 

N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

16 06 01 Olovené batérie N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

16 06 02 Ni-Cd batérie N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

16 06 04 
Alkalické batérie iné ako uvedené 
v 16 06 03 

N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

16 06 05 Iné batérie a akumulátory N 
linka povrch. 

úprav 
sklad NO 

17 04 09 
Kovový odpad kontaminovaný 
nebezpečnými látkami 

N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO, ČOV 

19 02 05 
Kaly z fyzikálno-chemického 
spracovania obsahujúce 
nebezpečné látky 

N ČOV ČOV 

19 02 11 
Iné odpady obsahujúce 
nebezpečné látky 

N ČOV sklad NO, ČOV 

19 02 99 
 
Odpady inak nešpecifikované 
 

N ČOV sklad NO, ČOV 

20 01 21  
Žiarivky a iný odpad obsahujúci 
ortuť 

N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO 

20 01 35 

Vyradené elektrické 
a elektronické zariadenia iné ako 
uvedené v 20 01 21 a 20 01 23, 
obsahujúce nebezpečné časti 

N 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad NO 

 

D.2.2. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene podľa ich druhov, 
označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade s  legislatívou platnou 
v odpadovom hospodárstve. 
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D.2.3.  Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie na základe 
zmluvných vzťahov len tomu, kto má oprávnenie na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, 
príp. je držiteľom autorizácie alebo registrácie, v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov v odpadovom hospodárstve (organizácie sa musia pri uzatváraní zmluvných 
vzťahov preukázať právoplatným súhlasom, autorizáciou alebo registráciou). 

D.2.4. Prepravu nebezpečných odpadov zabezpečovať prostredníctvom držiteľa vozidla, ktoré 
vyhovuje ustanoveniam všeobecne záväzných predpisov o preprave nebezpečných vecí 
a ktoré je vybavené certifikátom  ADR.  

 
D.2.5. Prevádzkovateľ môže prepravu nebezpečných odpadov vykonávať iba na základe 

registrácie podľa § 98 zákona o odpadoch v nadväznosti na § 135i ods, 2 zákona 
o odpadoch a doklad o registrácii predložiť podľa § 7 ods. 2 písm. i) zákona o IPKZ inšpekcii, 
resp. zabezpečovať ju prostredníctvom oprávnenej osoby na prepravu nebezpečných 
odpadov v zmysle všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v odpadovom 
hospodárstve. 

 
D.2.6. Pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečnými odpadmi, boli oboznámení s postupom 

nakladania s nebezpečným odpadom a s opatreniami pre prípad havárie pri nakladaní 
s nebezpečnými odpadmi  a pre prípad havarijného úniku odpadov a boli vybavení 
pracovnými pomôckami a predmetmi pre zabezpečenie výkonu týchto opatrení. 

 

D.2.7. Pre nakladanie s nebezpečným odpadom platia rovnaké podmienky, ako pre zaobchádzanie 
so znečisťujúcimi  látkami. Prevádzkovateľ je povinný vykonať v stavbách  a zariadeniach, 
v ktorých sa s nimi zaobchádza potrebné opatrenia v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov na úseku ochrany vôd tak, aby pri zaobchádzaní s nimi nevnikli do podzemných 
alebo povrchových vôd, alebo neohrozili ich kvalitu. 

D.2.8. Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný viesť a uchovávať evidenciu o 
prepravovanom nebezpečnom odpade po dobu 5 rokov. 

D.2.9.   Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný plniť ohlasovacie povinnosti v zmysle § 26 
ods. 2  zákona o odpadoch - zasielať príslušnému Okresnému úradu podľa miesta 
nakládky  a miesta vykládky nebezpečného odpadu ohlásenie o preprave nebezpečného 
odpadu na kópii sprievodného listu. Ohlásenie o prepravovanom nebezpečnom odpade sa 
podáva za obdobie kalendárneho mesiaca do desiateho dňa nasledujúceho mesiaca. 
Doklady o podaní predmetných ohlásení archivovať po dobu 5 rokov. 

 

D.3.    Ostatné odpady 
 

D.3.1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadov môžu vznikať v prevádzke ostatné odpady, 
zaradené podľa katalógu odpadov uvedené v tabuľke č. 6 (informatívny zoznam): 

                                                                                                                                     
                                                                                                                             tabuľka č.6 

Katalógové 
číslo odpadu 

Názov odpadu 

K
at

e
gó

ri
a 

o
d

p
ad

u
 

Miesto vzniku 
odpadu 

Miesto 
zhromažďovania 

odpadov 
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15 01 01 Obaly z papiera a lepenky O 
linka povrch. 

úprav 
sklad odpadov 

15 01 02 Obaly z plastov O 
linka povrch. 

úprav 
sklad odpadov 

15 01 03 Obaly z dreva O 
linka povrch. 

úprav 
sklad odpadov 

15 01 04 Obaly z kovu O 
linka povrch. 

úprav 
sklad odpadov 

15 01 06 Zmiešané obaly O 
linka povrch. 

úprav 
sklad odpadov 

16 01 17 Železné kovy O 
linka povrch. 

úprav 
sklad odpadov 

17 04 05 Železo a oceľ O 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad odpadov 

17 09 04 
Zmiešané odpady zo stavieb 
a demolácií iné ako uvedené v 17 
09 01, 17 09 02 a 17 09 03 

O 
linka povrch. 
úprav, ČOV 

sklad odpadov 

19 09 04 Použité aktívne uhlie O 
linka povrch. 

úprav 
sklad odpadov 

19 09 05 
Nasýtené alebo použité 
iontomeničové živice 

O 
linka povrch. 

úprav 
sklad odpadov 

20 03 01 Zmesový komunálny odpad O 
linka povrch. 

úprav 
sklad odpadov 

 
 

             E. Podmienky hospodárenia s energiami 

E.1. Udržiavať elektrické a technické zariadenia v dobrom technickom stave, vykonávať ich 
pravidelnú kontrolu a údržbu, odborné prehliadky a skúšky. Viesť o tom evidenciu tak, ako 
je uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych 
predpisoch 

E.2. Vykonávať opatrenia vedúce k hospodárnemu využívaniu energií, surovín a iných látok 
používaných v procese výroby vo všetkých častiach prevádzky. 

E.3. Monitorovať spotrebu energií pri prevádzke povrchových úprav a ČOV v členení 
technologická voda, el. energia, plyn,...  Údaje zaznamenávať do prevádzkového denníka 
a vyhodnocovať 1 x ročne. 

 

F. Opatrenia na predchádzanie haváriám a na obmedzenie následkov v prípade 
havárií a opatrenia, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo ohrozenia 
životného prostredia 

F.1. Prevádzkovať prevádzku a vykonávať údržbu všetkých zariadení podľa prevádzkových 
predpisov a pokynov od výrobcu tak, aby nedošlo k mimoriadnemu zhoršeniu kvality 
podzemných a povrchových vôd a k ohrozeniu alebo zhoršeniu kvality ovzdušia v zmysle 
všeobecných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia, ochrany vôd a odpadového 
hospodárstva. 
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F.2.      Prevádzkovateľ je povinný na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných 
následkov   dodržiavať: 
Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku znečisťujúcich 
látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku 
STPP a TOO 
Dokumentáciu ku zdroju znečisťovania ovzdušia 
Prevádzkový poriadok ČOV 
Prevádzkový poriadok kanalizácie 

 
F.3.        Všetky miesta skladovania znečisťujúcich látok a ČOV musia mať vypracovaný prevádzkový 

poriadok. 

F.4.       V miestach, na ktorých sa zaobchádza so ZL, musia byť k dispozícií prostriedky pre likvidáciu 
prípadných únikov (absorbent, lopata, metla, vrece, rukavice a pod.). Použité sanačné 
materiály do doby ich zneškodnenia uskladniť v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi na úseku ochrany vôd. 

F.5.   Predchádzať haváriám a nebezpečným stavom pravidelným odborným školením 
pracovníkov (1 x za rok) o technických, organizačných a bezpečnostných pokynoch pri 
prevádzke. Preškoliť pracovníkov o ich povinnostiach, ktoré musia dodržiavať, o vedení 
prevádzkovej dokumentácie, o opatreniach v prípade vzniku havarijnej situácie. 
O školeniach spísať záznam.  

F.6.     Zabezpečiť nepretržitú a bezporuchovú prevádzku systému odlučovacích zariadení, ktoré 
sú nainštalované v prevádzkach v mieste vzniku emisií. 

F.7.    Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané do prevádzkovej 
evidencie. 

F.8.   Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne informovať inšpekciu o porušení podmienok 
integrovaného povolenia, o vzniku havárie alebo inej mimoriadnej udalosti alebo 
o nadmernom okamžitom úniku emisií alebo látok v prevádzke. 

F.9.     Prevádzkovateľ je povinný zasielať inšpekcii oznámenie o prerušení výroby na dobu dlhšiu 
ako 1 mesiac. 

 

G.    Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 
znečisťovania 

Prevádzka nemá vplyv na diaľkové znečisťovanie a cezhraničný vplyv, preto sa podmienky 
v tomto bode nestanovujú. 

 

H.   Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 
prevádzky 

Z charakteru prevádzky vyplýva, že prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového 
znečistenia v mieste prevádzky, preto sa podmienky v tomto bode nestanovujú. 

 

I.     Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 
evidovať a poskytovať do informačného systému 
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I.1.    Monitoring emisií do ovzdušia  
 

I.1.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitoring emisií do ovzdušia  podľa všeobecne 
platných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia, podľa podmienok uvedených  v 
tabuľke č. 7.    

                                                                                                                                tabuľka č.7 

Emisný zdroj 
/zariadenie 
zdroja emisií 

Zariadenie 
Znečisťujúca 
látka 

Frekvencia 
Spôsob 
zisťovania  

Podmienky 
merania 

Vodná pračka 
-odpadové 
plyny z 
procesu 
povrchových 
úprav 

V1 

TZL 
HCl 
Zn 
Cr 
HF 

1) 

Diskontinuálne 
meranie 

podľa 
platných 
právnych 
predpisov 

 

Vetracia 
a vykurovacia 
jednotka 
s príkonom  
cca 345 kW 

V4-CBS-IP 
 

NOx 
CO 

2) 
Vetracia 
a vykurovacia 
jednotka 
s príkonom  
cca 345 kW 

V5-CBS-IP 
NOx 

CO 

TZL- tuhé znečisťujúce látky ; HCl ; Zn – zinok a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Zn; Cr – chróm a jeho zlúčeniny, okrem 
zlúčenín chrómu v oxidačnom stupni VI, vyjadrené ako Cr;  NOx – oxid dusíka vyjadrený ako NO2 , CO – oxid 
uhoľnatý,  SO2- oxid siričitý 

 
1) technologické zdroje: 

- tri kalendárne roky, ak hmotnostný tok znečisťujúcej látky v  mieste platnosti emisného  
limitu je od 0,5-násobku prahového hmotnostného toku vrátane do 10-násobku prahového 
hmotnostného toku vrátane, 

- šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v  mieste platnosti  
emisného  limitu nižší ako 0,5-násobku prahového hmotnostného toku. 

 
2) spaľovacie zariadenia 
     - šesť kalendárnych rokov, ak ide o spaľovacie zariadenie s celkovým menovitým tepelným 

príkonom je 0,3 MW alebo väčší a menší ako 1 MW. 
 
Podmienky monitoringu: 
I.1.2. Diskontinuálne meranie - oprávnenú technickú činnosť (ďalej len „OTČ“)   a predkladanie 

správy a informácie o platnom výsledku OTČ zabezpečuje prevádzkovateľ  
prostredníctvom  oprávnenej osoby. 

I.1.3.  Oprávnené diskontinuálne merania emisií musia byť vykonané oprávnenou osobou  na 
vykonávanie OTČ, ktorá má povolenie vydané MŽP SR  na vykonávanie takejto činnosti. 

I.1.4.  Oznámenie plánovanej OTČ (notifikačné oznámenie) je prevádzkovateľ povinný 
zabezpečiť prostredníctvom oprávnenej osoby najneskôr 3 pracovné dni pred jej začatím, 
v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany ovzdušia.  
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I.1.5.  Počas výkonu OTČ je prevádzkovateľ povinný prevádzkovať zariadenia v súlade 
s požiadavkami na monitorovanie a na zistenie reprezentatívneho výsledku OTČ, 
ustanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany ovzdušia. Za 
prevádzku pri menovitej kapacite sa považuje výrobno – prevádzkový režim, ktorý 
zodpovedá  najmenej 90 % menovitého  výkonu, menovitého tepelného príkonu alebo 
inej menovitej kapacity technológie alebo zariadenia podľa svojej povahy. 

I.1.6.  Meranie sa musí robiť pre každý výduch samostatne. 

I.1.7.      Vykonať OTČ v súlade s platnými technickými normami, napr. STN EN 15259. 
 
I.1.8.  Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržiavanie určených emisných limitov v súlade 

s platnou legislatívou. Ak sa monitorovaním zistí, že emisné limity boli prekročené, 
prevádzkovateľ je povinný bezodkladne o tom informovať inšpekciu. 

I.1.9.  Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu 
údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky. 

I.1.10.  Evidované údaje je prevádzkovateľ povinný uchovávať najmenej šesť rokov. 

I.1.11. Správu z merania je prevádzkovateľ povinný predložiť do 90 dní od vykonania merania 
prostredníctvom oprávnenej osoby na inšpekciu a na príslušné orgány ochrany ovzdušia. 

 

I.2.    Monitoring podzemných vôd, vôd z povrchového odtoku, splaškových odpadových vôd  a 
priemyselných odpadových vôd 

I.2.1.  Monitoring podzemných vôd 

 
I.2.1.1. Monitoring akosti podzemných vôd realizovať  prostredníctvom monitorovacieho systému 

pre Kia Motors Slovakia s.r.o., Mobis Slovakia s.r.o., SHT s.r.o. a HYSCO SLOVAKIA s.r.o. 
a  vykonávať tak, ako je uvedené v tabuľke č. 8 

 
tabuľka č. 8  

Kontrolný profil Parameter Frekvencia Metóda analýzy/Technika 

monitorovacia 
sieť: 
RF-1,RF-2 
PM-5,PM-6 

- hladina vody, teplota, 
pH, 

- vodivosť, CHSKMn, NEL-
IČ, BTEX, TOC 

 
1 x  štvrťročne 

  
 

v súlade s všeobecne platnými 
právnymi predpismi na 

a s platnými STN 

monitorovacia 
sieť: 
RF-1,RF-2 
PM-5,PM-6 
 

- amoniakálne ióny, du-
sitany, fosforečňany, 
sírany, dusičňany,  
uhľovodíkový index 

- železo , mangán, 
- súbor ťažkých kovov 

(Ag, Cd, Cr celk., Cu, Hg, 
Ni, Pb, Zn) 

1 x v roku  

CHSKMn, - chemická spotreba kyslíka manganistanom, TOC – celkový organický uhlík, NEL-IČ – nepolárne 
extrahovateľné látky (infračervené),   BTEX - súbor aromatických uhľovodíkov,  pH – reakcia vody , Ag - striebro , Cd 
- kadmium, Crcelk. – chróm celkový, Cu - meď, Hg - ortuť,  Ni - nikel, Pb -olovo, Zn – zinok 
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I.2.1.2. Ďalšie podmienky monitoringu podzemných vôd  
a) Miesto odberu vzoriek : RF-1, RF-2; PM-5, PM-6  
b) Spôsob odberu vzoriek : bodovou vzorkou 
c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia akreditované 
laboratória pre oblasť vôd v súlade  so všeobecne záväznými platnými predpismi na 
úseku ochrany vôd a  v súlade s požiadavkami STN, 

d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov  
- podľa všeobecne záväzných platných právnych predpisov na úseku ochrany vôd   
- použiť možno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú 

odporúčanej metóde. 
 
I.2.2.  Monitoring vôd z povrchového odtoku 
           Monitoring akosti vôd z povrchového odtoku realizovať  na odtoku dažďových vôd zo 

strechy objektu Hala bŕzd  do rozdeľovacej šachty - ELWA CBS a  vykonávať tak, ako je 
uvedené v tabuľke č.9. 

tabuľka č. 9 

Kontrolný 
profil 

Parameter 
Frekvencia 

Metóda analýzy/Technika 

„D“ 

- teplota vody, pH, 
- vodivosť, CHSKMn,  du-

sičnanový dusík, amo-
niakálny dusík, fosforeč-
nany, NEL-IČ, suma 
BTEX, benzén, toluén, 
xylén, etylbenzén, TOC 

1 x štvrťročne 
(na začiatku dažďa)* 

 

 
v súlade so všeobecne 

platnými právnymi 
predpismi na úseku ochrany 

vôd a s platnými STN  

CHSKMn, - chemická spotreba kyslíka manganistanom, TOC – celkový organický uhlík, NEL-IČ – nepolárne 
extrahovateľné látky (infračervené),   BTEX - súbor aromatických uhľovodíkov,  pH – reakcia vody ,  
* v prípade, že v danom štvrťroku  nebude možné vzorku vody odobrať (bez zrážkové obdobie) je potrebné zabezpečiť 

odber v nasledujúcom štvrťroku 2 x , pričom bude dodržaný minimálnom interval medzi jednotlivými odbermi 1 
mesiac 

 
Ďalšie podmienky monitoringu povrchových vôd  
a) Miesto odberu vzoriek : 

„D“ - rozdeľovacia šachta dažďovej kanalizácie, umiestnená je pri severovýchodnom rohu 
objektu, pri bloku ELWA CBS 

b) Spôsob odberu vzoriek : 
-  bodová vzorka 

c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 
- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia akreditované 

laboratória pre oblasť vôd a v súlade s požiadavkami STN,       
d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov  
        - podľa všeobecne záväzných platných právnych predpisov na úseku ochrany vôd   

- použiť možno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú 
odporúčanej metóde. 
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I.3.   Monitoring odpadov  

I.3.1. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa 
zákona o odpadoch, v nadväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy v odpadovom 
hospodárstve, pre každý odpad zvlášť. 

I.3.2. Predkladať Ohlásenia o vzniku odpadov, ktoré vzniknú pri prevádzke zariadenia a nakladaní 
s ním do systému ISOH, predpísaným spôsobom.  

 
 

I.4.   Monitoring hluku 

Nestanovuje sa v pravidelnej frekvencii. 
Objektivizácia hluku v životnom prostredí sa vykoná vždy po inštalácii technického zariadenia, 
produkujúceho hluk v prevádzke. 
 
 
I.5.  Monitoring pôdy 

I.4.1. Monitoring pôdy v areáli prevádzky vykonávať podľa tabuľky č.10 
 

tabuľka č. 10 

Parameter 
Kontrolný 

profil 
Frekvencia Podmienky merania 

NEL-IR,  Zn, Ni, BTEX, uhľovodíkový index 

v hĺbke  
0,0 – 0,5 m 

a 
 2,0 – 4,0 m  

1 x za 10 rokov  

  Monitoring pôdy 
zabezpečovať podľa 
podmienok uvedených 
v podmienke I.4.2. 

 Ni - nikel, Zn - zinok, NEL-IR - nepolárne extrahovateľné látky stanovené infračerveno spektrofotometriou, BTEX – 
skupina prchavých organických zlúčenín – benzén, toluén, etylbenzén a xylény,  uhľovodíkový index 

 
I.4.2. Ďalšie podmienky monitoringu pôdy  

a) Miesto odberu vzoriek:  z 3 odberných miest v blízkosti vrtov PM-5, PM-6 a RF-2 
b) Metóda a spôsob vykonávania rozborov: 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia autorizované 
laboratória MŽP SR a určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch 

c) Monitorovanie vykonávať odborným hydrogeologickým subjektom 
 
 
I.6.  Monitoring spotreby energií 
I.6.1. Monitorovať mesačnú spotrebu elektrickej energie, zemného plynu v prevádzke, údaje 

zaznamenávať do prevádzkového denníka a vyhodnocovať 1 x ročne.  
 
 
I.7.   Kontrola prevádzky a technického stavu 
I.7.1.     Zabezpečiť monitoring prevádzky a technického stavu prevádzky tak, ako je uvedené 

v tabuľke č. 11: 
Tabuľka č. 11 

Por. 
číslo 

Parameter 
Frekvencia 

Podmienky 
merania 

Metóda analýzy/ 

Technika 
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1.  Vizuálna kontrola funkčnosti a 
stavu všetkých technologických  
zariadení prevádzky 

1 x 
denne 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa prevádzkového 
poriadku 

2.  Kontrola dávkovacích nádrží pre 
jednotlivé prostriedky pre 
chemické predúpravy 

1 x  
denne 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa prevádzkového 
poriadku 

3.  Kontrola tesnosti vzducho-
technických vedení 
a funkčnosti   nastavených 
prevádzkových  parametrov 
odsávania 

1 x  
týždenne 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa prevádzkového 
poriadku 

4.  Kontrola stavu a funkčnosti 
všetkých zariadení na 
obmedzenie vzniku emisií  

1 x  
týždenne 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa prevádzkového 
poriadku 

5.  Kontrola tesnosti obalov 
a nádob, v ktorých sú 
skladované nebezpečné látky 
(sklad chemických látok, sklad 
horľavých látok,  sklad 
nebezpečných odpadov,...) 

1 x  
týždenne 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

vizuálne 
 

6.  Kontrola tesnosti všetkých 
prevádzkovaných a skladovacích 
nádrží na znečisťujúce látky,  ich 
technický stav a znečistenie 
v miestach spojov alebo okolo 
nádrží a  potrubí  

1 x  
týždenne 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

vizuálne 
 

7.  Kontrola všetkých ventilov  
a tesnosť spojov povrchových 
rúr používaných na transport  
nebezpečných látok a plôch  kde 
môže dôjsť k znečisteniu 
nebezpečnými látkami 

1 x  
týždenne 

 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 
vizuálne 

8.  Zabezpečiť kontrolu správneho 
nastavenia horákov 

1 x  
ročne 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa prevádzkového 
poriadku 

9.  Generálna revízia všetkých 
zariadení prevádzky 

1 x 
ročne 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa prevádzkového 
poriadku 

10.  Skúšky tesnosti  nádrží, 
rozvodov a produktovodov 
na znečisťujúce 
látky, záchytných 
a havarijných nádrží 
 

v zmysle 
všeobecne 
záväzných 
právnych 

predpisov na úseku 
ochrany vôd 

prostredníctvom 
odborne 

spôsobilej  osoby 

podľa príslušnej STN 

11.  
Kontrola technického stavu a 
funkčnej spoľahlivosti   
skladovacích nádrží na 
znečisťujúce látky   

V zmysle 
všeobecne 
záväzných 
právnych 

predpisov na úseku 
ochrany vôd 

prostredníctvom 
odborne 

spôsobilej  osoby 

podľa príslušnej STN 
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I.8.     Predkladanie správ z monitoringu 

I.8.1.     Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa a predkladané podľa tabuľky č. 12: 

         
Tabuľka č. 12 

Náplň správy 
Frekvencia  
podávania 

správ 

Dátum 
dodania 
správy 

Forma 
správy 

Príjemca 
správy 

IPKZ 

Kompletné údaje o prevádzke 
a emisiách do ovzdušia a vôd 
do Integrovaného registra 
informačného systému 
v súlade so zákonom o IPKZ - 
NRZ 

1x ročne 

do 28. 
februára 

nasledujúceho  
roka 

Písomná/ 
elektronická 
 forma do IS 

SIŽP – OIK Žilina 
SHMÚ 
Bratislava 

Súhrnná správa dokladujúca 
plnenie všetkých podmienok 
integrovaného povolenia, 
predložená s určenými 
dokladmi 

 
 

1x ročne 

do 28. 
februára 

nasledujúceh
o roka 

 
Písomná / 

elektronická 
SIŽP – OIK Žilina 

 

Ovzdušie 

Informácie o zdroji, emisiách 
a dodržovaní emisných 
limitov a kvót (vyplnením 
údajov do príslušných 
tabuliek NEIS) 

1  x ročne 

do 28. 
februára  

nasledujúceh
o roka  

elektronická 
elektronická 

do NEIS 

Oznamovanie plánovaného 
termínu vykonania 
oprávneného merania 

V  súlade so 
všeobecne 
záväznými 
právnymi 
predpismi 

najmenej 3 
pracovné dní 

 pred 
začatím 

oprávneného 
merania 

3 pracovných dní 
 pred začatím 
oprávneného 

merania, 
prostredníctvom 

oprávnenej osoby 

OÚ Žilina 
SIŽP – OIK Žilina 

Správy z periodických 
oprávnených meraní  

V  súlade so 
všeobecne 
záväznými 
právnymi 
predpismi 

do 90 dní  
od vykonania 

merania 

Písomná / 
elektronická 

 prostredníctvom 
oprávnenej osoby 

OÚ Žilina 
SIŽP – OIK Žilina 

Voda 

Výsledky monitoringu 
podzemných vôd podľa 
tabuľky č.8 

1 x ročne 

do 28. 
februára  

nasledujúceho 
roka 

 
Písomná / 

elektronická 
SIŽP – OIK Žilina 

Výsledky monitoringu vôd 
z povrchového odtoku 
podľa tabuľky č.9 

Výsledky monitoringu 
spotreby vôd, podľa 
podmienky A.4.3. 
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Odpady 

Ohlásenia o vzniku odpadu 
a nakladaní s ním 

1 x ročne 

do 
28.februára 

nasledujúceho 
roka 

 

Písomná/ 
elektronická 

elektronická do 
ISOH 

SIŽP – OIK Žilina 

Pôda 

Výsledky monitoringu pôdy 
podľa tabuľky č. 10 

1 x za 10 
rokov 

do 
28.februára 

nasledujúceho 
roka 

 

Písomná, resp. 
elektronická 

SIŽP – OIK Žilina 

Ostatné 

Záznamy a protokoly 
z kontrol dotknutých 
orgánov  

po predložení  
hotových  

správ 

do 10 dní 
od ich 
obdržani

a  

Písomná/ 
elektronická 

SIŽP – OIK 
Žilina 

Mimoriadne udalosti, 
havárie a nadmerný 
okamžitý únik emisií 

podľa  
výskytu 

Hlásenie 
ihneď 

Písomná/ 
elektronická 

dotknuté 
orgány  podľa 
schválených 
havarijných 
plánov a STPP 
a TOO 

Záverečné 
správy  

do 60 dní od 
vzniku danej 

udalosti 
  OÚ Žilina, – Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie; SIŽP OIK Žilina – Inšpekcia, odbor 
integrovanej kontroly Žilina; SHMÚ – Slovenský hydrometeorologický ústav; NEIS – národný emisný informačný 
system, ISOH – informačný system odpadového hospodárstva  

 

I.8.2. Prevádzkovateľ je povinný viesť stálu a priebežnú prevádzkovú evidenciu v rozsahu 
všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany životného prostredia a schválených 
prevádzkových predpisov.  

I.8.3. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu a evidenciu 
údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 
rokov v zmysle § 33 ods. 4 písm. h) zákona o IPKZ. 

 
 

J.   Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti 
v prevádzke 

J.1. Všetky zmeny v prevádzke musí prevádzkovateľ neodkladne hlásiť inšpekcii. 

J.2. V prípade zlyhania činnosti postupovať v zmysle prevádzkových predpisov a pracovných 
postupov stanovených výrobcami jednotlivých technologických zariadení, aj podľa opatrení 
uvedených v Súbore TPP a TOO, a v havarijnom pláne. 
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K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke 

K.1. Neodkladne oznámiť inšpekcii rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke. 

K.2. Do 1 mesiaca po oznámení o skončení činnosti v prevádzke predložiť inšpekcii Správu 
o plánovanom ukončení činnosti spolu s opatreniami na vylúčenie rizík znečisťovania 
z prevádzky po ukončení jej činnosti a na prinavrátenie miesta prevádzky do 
uspokojivého stavu. 

K.3. Po definitívnom ukončení činnosti je prevádzkovateľ povinný posúdiť stav kontaminácie 
pôdy a podzemných vôd znečisťujúcimi látkami, ktoré prevádzka v procese výroby na 
základe povolenia používala, produkovala alebo vypúšťala. Ak prevádzka spôsobila 
významné znečistenie pôdy alebo podzemných vôd znečisťujúcimi látkami v porovnaní 
so stavom uvedeným vo východiskovej správe, je prevádzkovateľ povinný prijať potrebné 
opatrenia na odstránenie znečistenia a vrátenie miesta do pôvodného stavu uvedeného 
vo východiskovej správe. 

 

O d ô v o d n e n i e: 
 

Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ na základe žiadosti 
prevádzkovateľa, doručenej inšpekcii dňa 26.11.2025 a vykonaného konania podľa § 3 ods. 3 písm. 
a) bod 2 zákona o IPKZ a podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní vydáva 
zmenu integrovaného povolenia č. 3629-16665/2012/Mar/770760312 zo dňa 13.06.2012 v znení 
jeho neskorších zmien pre prevádzku „Hala bŕzd – technologické zariadenie povrchových 
úprav“ prevádzkovateľa Mobis Slovakia s.r.o., MOBIS ulica 1, 013 02 Gbeľany, IČO: 35 876 557. 

 
Správny poplatok podľa sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z.z. o správnych 

poplatkoch v znení neskorších predpisov sa neukladá, nakoľko zmena integrovaného povolenia 
nemá charakter podstatnej zmeny.  

 
Integrované konanie začalo dňom podania žiadosti na inšpekciu.  
 
Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 10 písm. b), c) a d) zákona o IPKZ upustila od zverejnenia žiadosti 

podľa § 11 ods. 5 písm. c), zverejnenia výzvy a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) a požiadania 
obce podľa § 11 ods. 5 písm. e) zákona o IPKZ z dôvodu, že sa nejednalo o konanie podľa § 11 ods. 
9 zákona. 

 

Inšpekcia v zmysle zákona o správnom konaní a v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ 
písomne upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí integrovaného konania 
listom č. 12370/77/2025-44075/2025/770760312/59 zo dňa 08.12.2025 a určila lehotu na 
podanie vyjadrenia 30 dní od doručenia upovedomenia, pričom uviedla, že vyjadrenie dotknutého 
orgánu musí podľa § 12 ods. 1 zákona o IPKZ obsahovať návrh podmienok povolenia, ktoré 
dotknutý orgán uplatňuje v integrovanom povoľovaní. 

 
      Podľa § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ inšpekcia doručila týmto subjektom stručné zhrnutie 
údajov a informácií o obsahu žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom, Súbor technicko-
prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany 
ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia  MOBIS Stavebné úpravy a prístavby 
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haly RDC na výrobnú halu bŕzd, časť „Linka galvanického zinkovania a ČOV“, Mobis Slovakia s.r.o. 
a oznámila, kde je možné nahliadnuť do žiadosti, príloh a robiť z nej kópie, odpisy alebo výpisy.  

 
Zároveň inšpekcia upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány, že ak žiadny z 

účastníkov konania o nariadenie ústneho pojednávania nepožiada, inšpekcia  podľa § 11 ods. 10 
zákona o IPKZ upustí od jeho nariadenia.  

 
Inšpekcia podľa § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od ústneho pojednávania z dôvodu, že  v 

určenej lehote žiadny z účastníkov konania nepožiadal o nariadenie ústneho pojednávania. 
 
V stanovenej lehote  nebolo inšpekcii  doručené žiadne vyjadrenie k zmene integrovaného 

povolenia. 
 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia bola aktualizácia opisu prevádzky a aktualizácia 
podmienok prevádzkovania, schválenie aktualizovaného Súboru technicko-prevádzkových 
parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke 
stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia. 

 
Súčasťou konania podľa zákona o IPKZ bolo: 
v oblasti ochrany ovzdušia: 
- podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2. zákona o IPKZ, v súlade s § 26 ods. 1 písm. e) zákona o ovzduší, 

súhlas na zmenu Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 
opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia  
MOBIS Stavebné úpravy a prístavby haly RDC na výrobnú halu bŕzd, časť „Linka galvanického 
zinkovania a ČOV“, Mobis Slovakia s.r.o.   

 
Inšpekcia prehodnotila a aktualizovala integrované povolenie, doplnila relevantné 

podmienky. Inšpekcia schválila Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-
organizačných  opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke stacionárneho zdroja 
znečisťovania ovzdušia „MOBIS Stavebné úpravy a prístavby haly RDC na výrobnú halu bŕzd, časť 
„Linka galvanického zinkovania a ČOV“, Mobis Slovakia s.r.o. 

 
Spôsob prevádzkovania a kapacita výroby sa v tomto konaní nezmenili. 

 
Povoľovaná prevádzka nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, 

a preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, a ani sa nezúčastnil povoľovacieho 
procesu. 

 
Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vykonaného konania 

zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ, zákona o ovzduší a podľa zákona o správnom 
konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 
 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 
neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát 
životného prostredia Žilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo 
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dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po 
vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho 
zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Mariana Martinková 
             riaditeľka  

 
 
 
Doručuje sa: 
1. Mobis Slovakia s.r.o., MOBIS ulica 1, 013 02 Gbeľany 
2. Obec Gbeľany, Urbárska 366/3, 013 02 Gbeľany 
3. Obec Nededza, Hlavná 1/1, 013 02 Nededza 

 
Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia: 
4. Okresný úrad Žilina, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Vysokoškolákov 8556/33b, 010 

08 Žilina 
 
 


